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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ok, on
Arrieta: *dok
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: ok, don
Bolibar: dok, don
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: ok
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: ðók, ðón
Errigoiti: dok, dóna
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: dók, dón
Gamiz-Fika: dok
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: ok, ona
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: ok, ona
Larrabetzu: dok, dóna
Laukiz: ok
Leioa: ðok
Lekeitio: ðok
Lemoa: dok, dóna
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: dok, don
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: dok, *dok
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: ðok
Otxandio: ðok
Sondika: ðok
Zaratamo: dok, dóna
Zeanuri: ðok
Zeberio: ok
Zollo (Arrankudiaga): ðok
Zornotza: ðok, ðon

Araba

Aramaio: ðok, don

Gipuzkoa

Aia: ðék
Amezketa: ðék, ðén
Andoain: dek, den
Araotz (Oñati): ðok, ðon
Arrasate: ðok
Arroa (Zestoa): dék, ðén

Asteasu: ðék, ðén
Ataun: ðék, ðén
Azkoitia: dék, dén
Azpeitia: ðék, ðén
Beasain: ðék, ðen
Beizama: dék, dén
Bergara: ddok, ddon
Deba: ðék, ðén
Donostia: dek
Eibar: ðok, ðon
Elduain: ðék, ðén
Elgoibar: ðok, ðon
Errezil: ðék, ðén
Ezkio-Itsaso: ðék, ðén
Getaria: ék
Hernani: dék, dén
Hondarribia: duk
Ikaztegieta: ðek
Lasarte-Oria: ðék, ðén
Legazpi: ðek
Leintz Gatzaga: ðok
Mendaro: ðék, ðén
Oiartzun: ðúk, dún
Oñati: ðok, ðon
Orexa: ðék, ðén
Orio: ék
Pasaia: dék, dén
Tolosa: dék, dén
Urretxu: ðék, ðén
Zegama: ðék, ðén

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ðúk
Alkotz: ðúɣ
Aniz: uk, ðún
Arbizu: ðúk
Beruete: ðók, ðón
Donamaria: dúk, dún
Dorrao / Torrano: ðók, dón
Erratzu: úk, ún
Etxalar: ðuk, ðún
Etxaleku: úk, ún
Etxarri (Larraun): ðók, ðón
Eugi: ðúk
Ezkurra: ðók, ðón
Gaintza: u̯k, u̯n, dók, dón
Goizueta: ðúk, ðún
Igoa: ðók, ðón
Jaurrieta: dúɣ, ʃú

Leitza: dók, dón
Lekaroz: ðúk, dúŋ
Luzaide / Valcarlos: ðuk, dun, dúʃu
Mezkiritz:
Oderitz: ðók, ðón
Suarbe: ðuk, ðun
Sunbilla: ðuk, ðun
Urdiain: ðók
Zilbeti:
Zugarramurdi: u̯k

Lapurdi

Ahetze: u̯k, u̯n, *ðusú
Arrangoitze:
Azkaine: ðuk
Bardoze: u̯k, ʃu
Beskoitze: duk
Donibane Lohizune: úk
Hazparne: uk
Hendaia: dúk
Itsasu: duk, *ðuk
Makea: ðuk, ðun
Mugerre: u̯k, u̯n, usu, dúʃu
Sara: ðuk, un
Senpere: uk, dun
Urketa: ðuk, behái̯ʃu
Uztaritze: ðuk

Nafarroa Beherea

Aldude: duk
Arboti: duk, dýn, dýsy
Armendaritze: duk, dún
Arnegi: dúk
Arrueta: úk, dýn
Baigorri: duk
Bastida: duk
Behorlegi: úk, ðuʃú
Bidarrai: ðúk
Ezterenzubi: ðúk
Gamarte: dúk, dúʃu
Garrüze: uk
Irisarri: dúk
Izturitze: duk, *uʃu
Jutsi: duk, dun, dusu, duʃu
Landibarre: u̯k
Larzabale: duk, dun, dúsu
Uharte Garazi: dúk

Zuberoa

Altzai: dyk, dýsy
Altzürükü: dyk, dyn, dýsy
Barkoxe: dyk, dyn, dýsy
Domintxaine: u̯k, dýn, etsý
Eskiula: dyk, dyn, dýsy
Larraine: dyk, dyn, dysy
Montori: dyk, dysy
Pagola: dyk, dýsy
Santa Grazi: dyk
Sohüta: dyk, dýsy
Urdiñarbe: dyk, uk
Ürrüstoi: dyk

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ahetze (L): *ðusú
Altzai (Z): dýsy
Altzürükü (Z): dýsy
Arboti (N): dýsy
Bardoze (L): ʃu
Barkoxe (Z): dýsy
Behorlegi (N): ðuʃú
Domintxaine (Z): etsý
Eskiula (Z): dýsy
Gaintza (N): dók, dón
Gamarte (N): dúʃu
Izturitze (N): *uʃu
Jaurrieta (N): ʃú
Jutsi (N): dusu, duʃu
Larraine (Z): dysy
Larzabale (N): dúsu
Luzaide / Valcarlos (N): dúʃu
Montori (Z): dysy
Mugerre (L): usu, dúʃu
Pagola (Z): dýsy
Sohüta (Z): dýsy
Urketa (L): beháiʃ̯u
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1469. Mapa: IZAN [+orain, hura, alok.]

GALDERA: 93010

dok	  
don	  
dona	  
dek	  
den	  
duk	  
dun	  
dük	  
dün

Mungia: Bera etzerá joáten dok jaten.
Aramaio: Ori gastie dok.
Berriz: Benítta be juan don.
Kortezubi: Ori gastíe ona.
Urretxu: Béa gaztía dék.
Errezil: Béa gaztía dén.
Oiartzun: Oi gaztia dúk.
Oderitz: Úe gáztea dón.
Goizueta: Ori gaztée dúk.
Hendaia: Oñon gaztia dúk ori.
Ahetze: Oi gaztea un.
Arnegi: Errak, Piarres, gaztiá uk.
Larraine: Gazte dük; gazte dün; gazte düzü.
Montori: Ene alhaba eztüzü hor.

- Egitasmoaren galdesortan aditzari buruzko 93. gaia aditz alokutiboei 
eskaini zaie; hots, aditz ekintzan parte hartu ez, baina mintzakideari 
dagokion morfema ekartzen duten adizkiei. Mapa nagusian toka-nokari 
dagozkion adizkiak bildu dira. Oro har, gizonezko mintzakidearen marka 
duen adizkia bildu da; emakumezkoena ez da beti galdetu eta galdetu 
den guztietan ez da erantzuna jaso. Ondorioz, gizonezkoenari eman zaio 
lehentasuna, lehen erantzuntzat hartuz eta mapa-zolan hari dagokion 
kolorea emanez; emakumezkoena bigarren erantzun gisa bildu da eta 
mapan marrez irudikatu da. Zuka eta xuka alokutiboak ere bildu dira 
herri zenbaitetan; batzuetan mapa txikian ezarri dira eta beste batzuetan 
oharretan zerrendaturik.
- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Él /ella es (joven)", 
"él /ella se ha ido" eta "errak, Piarres, il est jeune".
- Jasotako erantzunetan, "izan" aditz nagusia zein aditz laguntzailea izan da.
- Mapa txikian zuka eta xukako formak bildu dira. Zuka berdez azaltzen 
da eta xuka urdinez. Iparraldeko herri guztietan ez da sistematikoki bildu.


